
tj-l de O.E.E.S. op 11 Ap-"j1 1**'. 
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Deze.vergadering was "belegd door de V o o r z i t t e r S i r 

Hagh E l l i s Rees t e r bespreking van een door hem aan de Missies . 
toegezonden nota inzake het landbouw- en voedselvoofzienings 
werk i n de O.E.E.S., houdende.voorstellen omtrent: 
a. P o s r i b l e programme of work and b. charges i n structure and 

procedure. 
Ofschoon a l l e delegaties waren uitgenodigd, waren ~'ri, 

s l e c h t s de landen die voorstanders z i j n van de overheveling 
van de Pool Vert naar de O.E.E.S. door de hoofden-van Missies 
vertegenwoordigd; deze-landen"waren: Noorwegen, Zweden en 
Denemarken, Zwitserland, Ierland, Italië, Nederland, Ver. 

;;-.|:Koninkrijk, Portugal en Griekenland. Van T u r k i j e en'België 
waren observers aanwezig, t e r w i j l F r a n k r i j k en Duitsland n i e t 
waren vertegenwoordigd. 

U i t de mededelingen van de v o o r z i t t e r en u i t de verdere 
d i s c u s s i e bleek dat het de bedoeling van de vergadering was om 
een gemeenschappenjk-standpunt op te s t e l l e n ten aanzien van 
het landbouw- en voedselvoorzienings werk i n de O.E.E.S. van 
de landen, welke voorstanders z i j n van de overheveling van de 
Pool Vert naar de O.E.E.S. De v o o r z i t t e r deelde mede dat nog 
geen b e s l i s s i n g was genomen of deze kwestie a l s punt op de 
agenda z a l worden gesteld van de a.s. Ministerraad op 5 en 6 
Mei. -̂ .-M' . ̂ ktitf&ÊÊÈÊk*-- • • •;ƒ' . <V^. . . 

Het bleek dat de landen i n het algemeen accoord konden 
' gaan met de-redactie van het document met u i t z o n d e r i n g van 
enkele opmerkingen en amendementen op bepaalde punten, welke 
hieronder nader z u l l e n worden-aangegeven. 

.^Zwitserland en Italië wezen er met nadruk op dat, hoe 
er ook b e s l i s t zou worden ten aanzien van een overheveling van 
de Pool Vert naar de O.E.E.S., i n ieder geval met een a c t i e i n . 
de O.E.E.S. moet worden begonnen. De Zwitserse vertegenwoordiger, 
de heer Bauer, wees er u i t d r u k k e l i j k op, dat a l l e landbouwwerk f 
op d i t ogenblik wordt verlamd doordat geen d e f i n i t i e v e b e s l i s s i n g 
wordt genomen t e n aanzien van de Pool Vert. Van I t a l i a a n s e z i j d e 
werd naar voren gehracht dat de Ministerraad van de O.E.E.S. 
i n i e d e r geval een a c t i e zou kunnen ondernemen i n de l i b e r a l i s a t i e 
sector door een samenwerking van'de Steering Board en de Pood aiid 
A g r i c u l t u r e Committee. 

Besloten werd een nieuwe tekst op te s t e l l e n , waarbij r e 
kening zou worden'gehouden met de algemene opmerkingen die 
i n deze vergadering z i j n gemaakt en welke z u l l e n worden toe
gezonden aan de delegaties met het verzoek voor s c h r i f t e l i j k e 
opmerkingen. Een tekst die i s opgesteld a.an de hand van^deze 
s c h r i f t e l i j k e opmerkingen z a l opnieuw worden besproken i n een 
vergadering van hoofden van delegaties op vermoedelijk 27-April 
t .s., i n welke vergadering dan tevens z a l worden besloten of ..~-,v eze kwestie aan de Ministerraad z a l worden voorgelegd. r v*-
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' Voer v.Tat de onmerkinren er? voor repte? de amerderenter 
i n de. vergadering b e t r e f t , het navolgende: 

Van I t a l i a a n s e en Griekse z i j d e werd opgemerkt, dat art.13 
betreffende "meeting of the m i n i s t e r s of a g r i c u l t u r e " anders moest 
worden geredigeerd. Door Italië werd voorgesteld om n i e t te spre
ken van een " m i n i s t e r i a l sub-committee", doch van een " m i n i s t e r i a l 
ad-hoc committee", t e r w i j l daarentegen de Griekse gedelegeerde van 
mening was dat de desbetreffende passage v o o r z i c h t i g e r moBst 
worden gestéld en daarom stelde h i j voor de 3de z i n i n deze para
graaf geheel te schrappen en de l a a t s t e * z i n a l s v o l g t te lezen: 
"In a d d i t i o n to' possible ad-hoc meetings of mi n i s t e r s of 
a g r i c u l t u r e might take part i n the work of the normal M i n i s t e r i a l 
r epresentatives of Member governments when questions of p a r t i c u l a r 
i n t e r e s t to a g r i c u l t u r e are under consideration i n the Council." 

Het v o o r s t e l van de Griekse gedelegeerde werd ondersteund 
door Nederland. . . 

Van Nederlandse z i j d e werd bovendien gewezen op het f e i t , 
dat i n het rdocument op de meeste plaatsen' u i t s l u i t e n d wordt ge
sproken van " a g r i c u l t u r e " en n i e t van "food and a g r i c u l t u r e " . 
Het zou ook gewenst z i j n te spreken van "ministers of food and 
a g r i c u l t u r e " "en n i e t van "ministers o f . a g r i c u l t u r e " . Bovendien 
werd van .^Nederlandse z i j d e gewezen op par.-7, 5e z i n ."where 
the l i b e r a l i s a t i o n cannot be .•etc." waarin, te voegen ware a l s 
"studies to be undertaken", l i b e r a l i s a t i e en v e r l a g i n g van 
douanetarieven, t e r w i j l de overige methodes a l s " m u l t i l a t e r a l 
agreements and minimum p r i c e systems", a l s " t r a n s i t o r y methods" 
moeten worden aangeduid* , 

Denemarken was eveneens accoord met de algemene:strekking 
van de nota, doch meende dat de l a a t s t e z i n i n par. 3, luidend :-
a l s "volgt: " A g r i c u l t u r a l producers i n Europe have, benefited no 
l e s s than others from the successful r e s u l t s achieved to date by 
tfie Organisation" o p t i m i s t i s c h was gesteld. De Deense, vertegen
woordiger achtte het voornaamste- dat wordt getoond dat de O.E.E.S. 
be r e i d is- het werk van de landbouw i n positieve r i c h t i n g te 
l e i d e n , -omda.t t o t op heden de o r g a n i s a t i e daarin ié te kort . 
geschoten. 

} 
Ierland, dat in-grote l i j n de v o o r s t e l l e n kan aanvaarden, 

wees ̂ nogmaals u i t d r u k k e l i j k op het belang van het technirche werk: 
omdat de meeste economische problemen voortkomen u i t technische 
moeilijkheden..Volgens Ierland menen de producenten dat i n de 
O.E.E.S. t o t heden n i e t s i s gedaan en dat vooral het accent werd 
gelegd op het handelsaspect. In par. 8 wenste Ierland bovendien 
naast - " d i s t r i b u t i o n " hét woord "marketing" i n te voegen. 

. Van I t a l i a a n s e zi"jde i s bovendien nog opgemerkt, dat reeds 
thans een'directeur vóór de "Food and Agricultu.ral : Committee" moet 
worden aangesteld en n i e t moet worden gewacht op een b e s l i s s i n g 
'ten .aanzien van ;de Pool Vert„ ," ... 

Jn de vergadering i s ook nog gewe2en óp'de Spaanse kwestie. 
I n verbond hiermede werd van Portugese zi'jde opgemerkt dat vooral 
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'Spaanse kwestie een t r o e f ?on jgj jé ir. de hmden vc.n de voor
standers var een ad-hoc or g a n i s a t i e . De v o o r z i t t e r deelde i n 

-d i t verband mede, dat des namiddags i n de Paad het punt van 
Snanie t e r sprake zou komen i n verband met de transport 
'conferentie. 

P a r i j s , 14-Anril 1954 
F/MO. 
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N o t i t i e v.vv aanléidi|ig var. de vergadering var. Hoofden -^kn 
M i s s i e s omtrent het landbouw en voedrelvoorzieningswerk i n 
de O.E.E.S. 

U i t de" d i s c u s s i e s i s d u i d e l i j k gebleken, dat nog ;geen 
b e s l i s s i n g i s genomen t.a.v. het plaatsen van d i t vraagstuk 
a l s punt op de agenda van de Ministerraad.. Hieromtrent z a l 
op de eerstvolgende vergadering op 27 A p r i l beslist'worden. 
De bedoeling was om- t o t een gemeenschappelijk standpunt te 
komen van de voorstanders van de overheveling van de Pool 
Vert naar de O.E.E.S. 

Er s c h i j n t van B r i t s e -zijde nog geen zekerheid te bestaan 
op welke wijze deze zaak i n de Ministerraad z a l worden aange
pakt. Mijns i n z i e n s staat vast, dat geen unanieme b e s l i s s i n g 
' i n de Ministerraad z a l worden_yerkregen op een r e s o l u t i e , 
waarin sprake i s van een deelneming van. de M i n i s t e r van 
Landbouw aan de, werkzaamheden in.de O.E.E.S., omdat d i t i n 
d i r e c t een overheveling van de Pool Vert xraar de O.E.E.S. 
inhoudt. De vraag-is dus, of niettegenstaande d i t f e i t , deze 
kwestie toch aan de orde moet worden gesteldw Het antwoord' 
moet hierop bevestigend luiden, omdat, ook a l zon geen reso
l u t i e i n deze geest worden aangenomen, van een behandeling i n 
de Ministerraad een psychologisch e f f e c t z a l uitgaan, indien 
b l i j k t dat de meerderheid der landen z i c h uitspreken vóór een 
u i t s l u i t e n d e behandeling van het landbouw- en voedselvoor-
zieningswerk i n de O.E.E.S. en F r a n k r i j k -en Duitsland i n een 
geisoleerde p o s i t i e worden gedrongen. In een p e r s o o n l i j k 
gesprek t i j d e n s de c o c k t a i l van M. F e l t o n deelde S i r E l l i s 
Rees mij mede, dat het w a a r s c h i j n l i j k n i e t nodig i s een 
r e s o l u t i e i n stemming te brengen, en dat de aantekening i n 
het proces-verbaal van de Ministerraad van de versêhillende 
standpunten van de landen reeds een voldoende betekenis heeft, 
en z i j n e f f e c t z a l hebben b i j een eventuele conferentie van 
M i n i s t e r s van. Landbouw. H i j was het voorts /met mij eens, dat 
i n ieder geval een b e s l i s s i n g z a l moeten worden genomen t.a.v. 
het toekomstige landbouw- en voedselvoorzieningswerk i n de 
'O.E.E.S. 

Er bestaat echter nog een a l t e r n a t i e f , i n d i e n -een r e s o l u t i e 
i n bovengenoemde geest n.1. met v e r w i j z i n g naar de Pool Vert 
en de vermelding van de deelneming van de M i n i s t e r s van Land
bouw aan de werkzaamheden i n de O.E.E.S. n i e t aan de orde 
wordt gesteld, n.1. dat een r e s o l u t i e moet worden ingediend 
t.a.v. het werkprogramma voor de Landbouw en de Voedselvoor-^ 
z i e n i n g en het s t r u c t u r e l e vraagstuk i n de O.E.E.S. Hiertoe 
zou het desbetreffende gedeelte i n dé i n s t r u c t i e aan de 
Heer Kruisheer kunnen dienen. 

Ook i n d i e n b e s l i s t wordt, dat geen r e s o l u t i e i n eerstge
noemde geest i n behandeling z a l worden gebracht en men z i c h 
tevreden s t e l t met een aantekening van.de standpunten van de 
V e r s c h i l l e n d e landen inïhet proces-verbaal, zou daarnaast een 
r e s o l u t i e i n laatstgenoemde geest .in behandeling moeten 
worden gebracht. 

http://in.de
http://van.de


- 2 -
• 

y 

1 

Indien deze r e s o l u t i e wordt aangenomen zon de landbouw-
commissie met het nieuwe werk kunnen aanvangen en op deze 
wijze de wind u i t de z e i l e n nemen van de Pool Vert. B i j het 
v o o r s t e l l e n van een d e r g e l i j k e r e s o l u t i e kan tevens b l i j k e n 
of het Engeland te doen i s om a l l e e n de Pool, Vert de .nek om 
te draaien of dat Engeland inderdaad i n de O.E.E.S. t o t 
zaken w i l komen. 

Zolang n i e t b e s l i s t i s , of en op welke wijze deze kwestie 
i n de Ministerraad ter:sprake wordt gebracht, i s het n i e t 
gewenst om reeds thans diplomatieke stappen te ondernemen.. 
Indien men eohter bovengenoemd a l t e r n a t i e f zou aanvaarden, 
zouden deze .stappen reeds thans gedaan kunnen -worden met., 
vermelding van, d i t a l t e r n a t i e f . 

In het andere geval moet.de b e s l i s s i n g van de eerst
volgende .vergadering van de Hoofden van Mi s s i e s moeten worden " 
afgewacht en i n afwachting daarvan kunnen reeds de memoranda 
worden'opgesteld. .Indien deze vergadering, op, 27 A p r i l a.s. 
p l a a t s vindt, b l i j f t nog een v o l l e week-over om deze; . , 
•memoranda i n de diverse hoofdsteden te overhandigen. 

Dezerzijds z a l met de Britse Missie dan nog overlegd 
moeten worden, of het Foreign .Office bereid i s om gelijktijdig 
diplomatieke stanpen te ondernemen. ,. 
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